
GARGANO E DAUNIA / GARGANO AND DAUNIA

 APERTURE STRAORDINARIE 
 E VISITE GUIDATE DALLE 20.00 ALLE 23.00
 SPECIAL OPENINGS AND GUIDED TOURS: 
 8 P.m - 11 P.m.

1  FOGGIA 
 
Museo CiviCo
Uno scrigno d’arte e di storia, potrai scoprire e ammirare i gioielli 
archeologici, artistici ed etnografici della città di Foggia e del 
Gargano. 
A Foggia puoi scoprire inoltre la Cattedrale Beata maria Vergine 
Assunta in cielo.

CiviC MuseuM 
A treasure chest of art and history, where you can discover true 
archaeological, artistic and ethnographic gems of Foggia and Gargano.
In Foggia you can also admire the Cathedral of Beata Maria Vergine 
Assunta in cielo.

2  MONTE SANT’ANGELO
 
santuario di san MiChele arCangelo 
Appena entrato in questo luogo sacro, tra le viscere della terra, 
sentirai l’eco di una storia millenaria. Un’esperienza mistica e di 
profonda bellezza, che non dimenticherai facilmente.
A monte Sant’Angelo puoi scoprire inoltre il Castello, il museo di arti 
popolari del Gargano e l’Abbazia di Santa maria di Pulsano.

The sanCTuary of san MiChele arCangelo
As soon as you enter this holy place, deep in the bowels of the earth, you 
will feel the echo of thousands years of history. A mystical experience that 
you won’t easily forget.
In Monte Sant’Angelo you can also visit the castle, Gargano’s folk art 
museum and the abbey of Santa Maria di Pulsano.

Centro storiCo / hisToriC CenTer  

  Alla scoperta di michael: storia e leggende dell’Angelo Guerriero
In the footsteps of Michael: tales and legends of the warrior angel   

PUGLIA IMPERIALE / ImPERIAL PUGLIA

 APERTURE STRAORDINARIE 
 E VISITE GUIDATE DALLE 20.00 ALLE 23.00
 SPECIAL OPENINGS AND GUIDED TOURS: 
 8 P.m - 11 P.m.

3  BARLETTA
 
Castello svevo 
Nella città nota per il famoso episodio storico della “disfida” si aprono 
le porte di questo gioiello d’impronta angioina e aragonese.
A Barletta puoi scoprire inoltre il museo Civico, la Cattedrale e gli 
scavi, la Pinacoteca De Nittis presso Palazzo della marra, la Chiesa di 
Santa maria degli Angeli e la Chiesa dei Greci.  

swabian CasTle
A landmark of this city, famous for the historical event of the “disfida”,  
this jewel that bears the traces of the Aragonese and Anjou domination, 
opens its doors to visitors. 
In Barletta you can also visit the Civic museum, the cathedral, the De 
Nittis Gallery housed in the Palazzo della Marra, the church of Santa 
Maria degli Angeli (a.k.a. the  church of the Greeks) and archaeological 
sites.

Centro storiCo / hisToriC CenTer  

  In giro nei vicoli / Walking along the alleys

  Piccoli nei vicoli / Kids around the alleys

     
4  TRANI

 
Cattedrale di san niCola Pellegrino
Splendida, austera, protesa sul mare, ti accoglie fiera con il suono 

delle campane, come fa da secoli con tutti i naviganti. La più nota tra 
le cattedrali romaniche, è sicuramente una delle meraviglie di Puglia.
A Trani puoi scoprire inoltre il Castello e la Sinagoga Scolanova.

CAtheDrAl oF SAN NIColA PelleGrINo 
Superb, solemn and rising above the sea, it welcomes you with the tolling 
of its bells, as it has done for centuries with all approaching seafarers. 
the most famous among the romanesque Cathedrals, it is without a 
doubt one of Puglia’s wonders.  
In trani you can also visit the castle and the Scolanova synagogue.

Centro storiCo / hisToriC CenTer

  Trani per i più piccoli / trani for kids 

BARI E LA COSTA / BARI AND THE COASTLINE

 APERTURE STRAORDINARIE 
 E VISITE GUIDATE DALLE 20.00 ALLE 23.00
 SPECIAL OPENINGS AND GUIDED TOURS: 
 8 P.m - 11 P.m.

5  BARI
 
Castello svevo 
Viaggio nell’edificio simbolo di Bari, spettacolare testimonianza di 
costruzione medievale.
A Bari puoi scoprire inoltre la Basilica di San Nicola, la Cattedrale 
di San Sabino, il museo Diocesano. Nella Bari sotterranea compi un 
viaggio nella città sotto la città (dal Castello Svevo alla Cattedrale, 
sino all’area archeologica di Palazzo Simi).

The swabian CasTle
A journey inside the symbol of the city of Bari, a magnificent example of 
medieval architecture.
In Bari you can also visit the Basilica of San Nicola, the Cathedral of San 
Sabino and the Diocesan Museum. In the underground city you will set 
out on a trip through a city inside the city (from the Swabian castle to the 
cathedral, passing by the archaeological area and Palazzo Simi)

Centro storiCo / hisToriC CenTer
  

  Bari murattiana / Bari’s Murat quarter

  Bari Archeologica / Bari and Archaeology 

MAGNA GRECIA, MURGIA E GRAVINE /         
mAGNA GRECIA, mURGIA AND GRAVINE

 APERTURE STRAORDINARIE 
 E VISITE GUIDATE DALLE 20.00 ALLE 23.00
 SPECIAL OPENINGS AND GUIDED TOURS: 
 8 P.m - 11 P.m.

6  TARANTO

Museo arCheologiCo nazionale e area arCheologiCa urbana
Questa è Taranto, la  capitale della magna Grecia. Il sabato sera  
regalati una “notte al museo”: il mARTA è uno dei maggiori scrigni 
dell’archeologia italiana. Da non perdere anche la visita guidata tra 
gli antichi segreti della città: tombe a camera, ipogeo funerario nel 
Palazzo delli Ponti, necropoli di epoca greca e Chiesa ipogea Cripta del 
Redentore.
A Taranto puoi scoprire inoltre il Castello Aragonese, la Cattedrale di 
San Cataldo, il mUDI - museo Diocesano.

naTional arChaeologiCal MuseuM and urban arChaeologiCal 
siTes
this is taranto, the capital of Magna Graecia. on Saturday evening 
treat yourself to ‘’Night at the museum’’, the MArtA, one of the biggest 
treasure chests of Italian archaeology.  Do not miss the guided tour to the 
city’s secret places: chamber tombs, the hypogeum grave inside Palazzo 
delli Ponti, a necropolis dating back the Greek period and the hypogeum 
church Cripta del redentore (the crypt of the redeemer). 
In taranto you can also visit the Aragonese Castle, the cathedral of San 
Cataldo and the MUDI - the Diocesan Museum.

Centro storiCo / hisToriC CenTer
  

  Città da toccare / A city to feel

  Vicoli come cortili / Alleys resembling courtyards

VALLE D’ITRIA / ITRIA VALLEY

 APERTURE STRAORDINARIE 
 E VISITE GUIDATE DALLE 20.00 ALLE 23.00
 SPECIAL OPENINGS AND GUIDED TOURS: 
 8 P.m - 11 P.m.

7  MARTINA FRANcA 

Palazzo duCale 
Varca il portone del luogo simbolo del Festival della Valle d’Itria e 
attraversa questa imponente dimora storica dalle pareti affrescate che 
custodiscono il fascino e i misteri della corte. 
aperto dalle 20.00 alle 22.00.
A martina Franca puoi scoprire inoltre la Basilica di San martino. 

Palazzo duCale
Step inside this historical building, a symbol of the Festival of the Itria 
Valley and walk along its frescoed walls that will let you in on the secrets 
and mysteries of court life. opening hours: 8 p.m - 10 p.m.
In Martina Franca you can also visit the Basilica of San Martino.

  
8  OSTUNI

BASILICA CONCATTEDRALE DI SANTA mARIA ASSUNTA 
La Concattedrale di Ostuni, monumento nazionale tra i più visitati di 
Puglia,racconta del passaggio di mercanti veneti e artisti lombardi. 
Nella suggestiva piazzetta scoprirete la simbologia dello splendido 
rosone quattrocentesco e vi immergerete in un’atmosfera che vi 
ricorderà le calli veneziane e il barocco salentino. 

the Co-CAtheDrAl BASIlICA oF SANtA MArIA ASSUNtA
ostuni’s co-cathedral, among the most visited national monuments in 
Puglia, has witnessed the passage of Venetian merchants and lombard 
artists. the church features a splendid 15th century rose window. 
Sauntering around the historic center you’ll feel like walking along the 
calles of Venice steeped in an atmosphere that reminds the Salentinian 
Baroque.  

Centro storiCo / hisToriC CenTer
  

  I racconti della città bianca / tales of the white city

9  ALBEROBELLO
 
Centro storiCo / hisToriC CenTer
  

  Trulli senza barriere / trulli without barriers     

SALENTO / SALENTO

 APERTURE STRAORDINARIE 
 E VISITE GUIDATE DALLE 20.00 ALLE 23.00
 APERTURE STRAORDINARIE 
 E VISITE GUIDATE DALLE 20.00 ALLE 23.00

10  LEccE

duoMo dell’assunta  
Al centro di Piazza Duomo, autentica macchina barocca, domina 
la Cattedrale di Santa maria Assunta con la sua splendida facciata 
laterale, imponente arco trionfale sul quale si erge la statua di 
Sant’Oronzo, patrono della città. 
A Lecce puoi scoprire inoltre la Basilica di Santa Croce, il Castello 
Carlo V con il museo della Cartapesta e i sotterranei, il mUST - museo 
Civico Storico e Palazzo Vernazza. 

duoMo dell’assunTa 
right in the middle of Piazza Duomo, a Baroque masterpiece, stands the 
Cathedral of Santa Maria Assunta with its sumptuous side façade, an 
imposing triumphal arch on which rises the statue of Sant’oronzo, the 
city’s saint patron. 
other major sights that you can visit in lecce are the Basilica of Santa 
Croce, the castle of Charles V housing the Museum of Paper-mâché and 
the dungeons, the MUSt - Civic Museum of history and Palazzo Vernazza.

Centro storiCo / hisToriC CenTer
  

  Lecce incontra i piccoli turisti / lecce meets little tourists

11  BRINDISI

Palazzo granafei nervegna   
Tra giochi di luce, fregi e decori, questo splendido esempio di palazzo 
rinascimentale custodisce una ricca collezione di carte geografiche e 
antichi manoscritti. 
A Brindisi puoi scoprire inoltre il Tempio San Giovanni al Sepolcro, la 
Casa del Turista, il mAPRI - museo Archeologico Provinciale Francesco 
Ribezzo, il museo Diocesano Giovanni Tarantini nella Chiesa di Santa 
Teresa.

Palazzo granafei nervegna
Shrouded in a beautiful light and lavishly decorated, this magnificent 
example of a renaissance palace accommodates a rich collection of maps 
and ancient manuscripts.  
In Brindisi you can also visit the temple of San Giovanni al Sepolcro, the 
tourist house, the MAPrI - Provincial Archaeological Museum Francesco 
ribezzo, the Diocesan Museum Giovanni tarantini housed in the church of 
Santa teresa.

Centro storiCo / hisToriC CenTer
  

  Sui passi di Federico II / In the footsteps of Frederick II

  Brindisi: Brundisium / Brindisi: Brundisium

12  GALLIPOLI

teatro garibaldi   
Nella “Città Bella”, questo è il regno degli attori, della cultura e della 
poesia: il piccolo teatro ottocentesco si svela con la sua architettura 
neoclassica in un’atmosfera magica e di luci avvolgenti. 
A Gallipoli puoi scoprire inoltre il museo Civico Emanuele Barba con 
la sala della Collezione Coppola, il museo del mare, la  Cattedrale 
di Sant’Agata, la Chiesa di San Francesco d’Assisi, la Chiesa del 
Santissimo Crocifisso, la Chiesa San Francesco di Paola, il Santuario 
Santa maria del Canneto, il museo Diocesano.

garibaldi TheaTre
In the “città bella”, this is the temple of actors, culture and poetry: this 
small 19th century theatre unveils its neoclassical architecture in a magic 
atmosphere of enveloping lights. 
In Gallipoli you will also discover the Civic Museum emanuele Barba with 
the Coppola collection, the Maritime Museum, Sant’Agata cathedral, the 
church of San Francesco d’Assisi, the church of the Santissimo Crocifisso, 
the church of San Francesco di Paola, the sanctuary Santa Maria del 
Canneto and the Diocesan Museum.

Centro storiCo / hisToriC CenTer
  

  miti e leggende della città bella / Myths and legends of the città bella

13  OTRANTO

Cattedrale di santa Maria annunziata  
La gloria dei martiri e la straordinaria bellezza senza tempo del 
mosaico di Pantaleone, enciclopedia di immagini e cultura medievali, 
vi lasceranno senza fiato in questo tempio dalla storia affascinante. 
aperta dalle 20.00 alle 21.30
A Otranto puoi scoprire inoltre la Chiesa bizantina di San Pietro. 
aperta dalle 20.00 alle 21.30

The CaThedral of sanTa Maria annunziaTa
the glory of the Martyrs and the extraordinary timeless fascination of the 
mosaic of Pantaleone, an encyclopedia of medieval images and culture, 
will leave you breathless. opening hours: 8 p.m. - 9.30 p.m.
In otranto you can also visit the Byzantine church of St Peter. opening 
hours: 8 p.m. - 9.30 p.m.

Centro storiCo / hisToriC CenTer
  

  Un tuffo a sudest / rushing towards the south-east

FREE

Il patrimonio culturale della Puglia apre le porte 
ai visitatori.
Il sabato puoi scoprire gratuitamente fino 
a tarda sera il fascino dei beni culturali e la 
bellezza dei centri storici in compagnia di guide 
esperte.
the cultural heritage of Puglia opens up to visitors. 
on Saturday expert guides will take you through 
the rich cultural heritage and the beauty of historic 
towns until the late hours. 

19 - 26 APRILE 2014 / APRIL 19 - 26, 2014
3 - 31 MAGGIO 2014 / mAY 3 - 31, 2014

APERTURE STRAORDINARIE E VISITE 
GUIDATE DALLE 20.00 ALLE 23.00
VISITE GUIDATE DEI CENTRI STORICI 
A PARTIRE DALLE 20.00
SPECIAL OPENINGS AND GUIDED TOURS 
8 P.m. - 11 P.m.
GUIDED TOURS TO THE HISTORIC TOwNS 
START AT 8 P.m.

Visita il sito www.viaggiareinpuglia.it e 
raccontaci le tue scoperte con #PugliaOpenDays 
Visit the website www.viaggiareinpuglia.it and tell 
us about your discoveries with #Pugliaopendays

IL SABATO L’ARTE 
FA LO STRAORDINARIO 

ON SATURDAY ART 
WORKS OVERTIME 

APERTURE STRAORDINARIE 
E VISITE GUIDATE GRATUITE 
DI BENI CULTURALI ED ARTISTICI

SPECIAL OPENINGS AND fREE 
GUIDED TOURS TO VISIT CULTURAL 
AND ARTISTIC HERITAGE

SPRING 2014
APRIle > GIuGNo
APRIL > JUNE

Per maggiori informazioni e per le prenotazioni 
contattate gli uffici di informazione turistica.
For further information or reservations please contact the 
Tourist information offices.

teatro Petruzzelli 
Il sabato sera calcherai il palcoscenico di uno dei grandi templi 
italiani della lirica. Un’occasione imperdibile per apprezzare gli 
ambienti altamente scenografici e la ricchezza dell’apparato 
decorativo di gusto eclettico. 
aperture straordinarie dalle 18.00 alle 20.00:
19 aprile, 10 - 17 - 31 Maggio, 14 - 28 giugno
The PeTruzzelli TheaTre
on Saturday you will enter one of the most prestigious temples 
of Italian opera. A great opportunity to appreciate its sumptuous 
interiors and the rich decorations in eclectic style.
special openings: 6 p.m. - 8 p.m.
april 19, May 10-17-31,  June 14-18

basiliCa di san niCola 
La Basilica che ospita le spoglie del santo di myra, da sempre 
porta tra occidente cristiano e spiritualità orientale. Immergetevi 
dunque in uno dei principali luoghi di culto di Bari, dove secoli 
di storia accompagneranno il vostro itinerario alla scoperta del 
tempio Nicolaiano. 
The basiliCa of san niCola
the Basilica holding the relics of the saint from Myra, has always 
been considered a meeting point of Western Christianity and 
oriental spirituality. Get swept up in the beauty of one of Bari’s most 
important religious buildings, where centuries of history will mark 
your journey into the temple of Nicholas.

Cattedrale di san sabino 
Entrate nel caratteristico borgo antico della città di Bari e 
incontrerete uno degli esempi di architettura romanico pugliese. 
Ammirate la sua  tripartita facciata, meravigliatevi del suo interno 
e ancor di più della sua cripta. Vi aspettano visioni, suggestioni e 
religiosità.  
The CaThedral of san sabino
entering Bari’s historic centre you’ll come across one of the finest 
examples of romanesque architecture in Puglia. Admire its tripartite 
façade and marvel at its interiors and at its wonderful crypt. 
everything is visionary, magnificent and spiritual.
apertura: dalle 7.00 alle 20.00 
ogni giorno dal 17 al 30 aprile
dall’ 1 al 4 Maggio e in tutti i weekend di Maggio
1 e 2 giugno e in tutti i weekend di giugno
opening hours: 7 a.m. - 8 p.m.
daily openings, april 17-30
May 1-4 and weekends - June 1-2 and weekends

settiMana santa a taranto 
Durante i Riti della Settimana Santa a Taranto, venite a conoscere 
il patrimonio storico, artistico e culturale della Città Dei Due mari. 
Scoprirete una città coinvolta nel profondo dell’anima dalle sue 
tradizioni. Attraverso le aperture straordinarie potrete sentirvi 
parte integrante dei luoghi dello spirito e della cultura. 
The holy week in TaranTo
the holy Week is an opportunity to discover taranto’s historical, 
artistic and cultural heritage. You will discover the soul of a city 
deeply rooted in its traditions, and with the special openings you can 
feel part of the local spirit and culture. 

Museo arCheologiCo nazionale di taranto - Marta 
dal 17 al 19 aprile: apertura straordinaria con visite guidate 
gratuite, dalle 20.00 alle 23.00.
20 e 21 aprile: durante l’orario di apertura ordinaria, visite 
guidate gratuite incluse nel ticket d’ingresso, dalle 10.00 alle 
17.30.   
naTional arChaeologiCal MuseuM of TaranTo – MarTa
april 17-19: special opening and free guided tours, 8 p.m.-11 p.m.
april 20-21: during normal opening hours, free guided tours 
included in the admission ticket, 10 a.m-5.30 p.m.

Palazzo Pantaleo e area arCheologiCa urbana
Tombe a camera, ipogeo funerario nel Palazzo delli Ponti, 
necropoli di epoca greca, Chiesa ipogea Cripta del Redentore. 
dal 17 al 19 aprile: apertura con visite guidate gratuite, dalle 
20.00 alle 23.00. 
20 e 21 aprile: apertura con visite guidate gratuite dalle 10.00 
alle 19.00.  
Palazzo PanTaleo and urban arChaeologiCal siTe
Chamber tombs, hypogeum grave inside Palazzo delli Ponti, the 
necropolis dating back the Greek period and the hypogeum church 
Cripta del redentore (the crypt of the redeemer). 
april 17-19: free guided tours, 8 p.m. - 11 p.m.
april 20-21: free guided tours, 10 a.m. - 7 p.m.

Castello aragonese
tutti i giorni (domeniche e festivi inclusi) visite guidate dalle 
09.30 alle 23.00.
The aragonese CasTle
open every day (including sundays and public holidays), guided 
tours: 9.30 a.m. - 11 p.m.

Chiese aPerte a leCCe
Lasciatevi trasportare nel barocco leccese, nello splendore delle 
architetture religiose, nel gioco di luci e ombre che i ricami della 
pietra vi offriranno. Venite a scoprire gli scrigni d’arte salentini 
opera dell’ingegno e dello scalpello degli artisti leccesi.
Duomo dell’Assunta, Basilica di Santa Croce, Chiesa di Sant’Irene 
(Chiesa dei Teatini), Chiesa di San matteo, Chiesa di Santa Chiara, 
Basilica del Rosario. 
aperture dalle 9.00 alle 13.00 e dalle 15.00 alle 20.00
dal 17 al 30 aprile - dall’1 al 4 Maggio e in tutti i weekend di 
Maggio - 1 e 2 giugno e in tutti i weekend di giugno 
oPen ChurChes in leCCe
let yourself be swept away by the Baroque treasures of lecce and 
its splendid religious architecture, a spectacle of lights and shadows 
embedded in stone. Come and discover the treasure chests of 
Salento, masterpieces of the creative genius of local artists.
Duomo dell’Assunta, the Basilica of Santa Croce, the church of 
Sant’Irene (church of teatini), church of San Matteo, church of Santa 
Chiara, the Basilica of rosario.
opening hours: 9 a.m.-1 p.m./ 3 p.m.-8 p.m.
april 17-30 - May 1-4 and weekends - June 1-2 and weekends

PUGLIA OPEN DAyS fOR ALL 
Il patrimonio culturale della Puglia è sempre 
più accessibile a tutti. Le visite guidate nei centri 
storici sono accessibili anche a persone con 
disabilità, grazie a un servizio dedicato alle esigenze 
specifiche. Inoltre sono disponibili interpreti LIS su 
richiesta. Prenotazione obbligatoria.
Puglia’s cultural heritage is becoming more accessible 
to everyone. Guided tours around historic  towns are 
now accessible also to people with disabilities, thanks 
to a dedicated special needs assistance service.

PUGLIA OPEN DAyS KIDS
I centri storici della Puglia si raccontano attraverso 
itinerari pensati appositamente per i più piccoli. Un 
linguaggio fiabesco per raccontare centri storici e 
borghi pugliesi con visite guidate a portata di bimbi.
the historic towns of Puglia discovered through 
itineraries conceived specifically for kids. Using an 
accessible language, guided tours will take children 
on a beautiful journey into the history of the towns of 
Puglia.   

SPECIAL OPENINGS

In collaborazione con / in cooperation with

CONFERENZA
EPISCOPALE
PUGLIESE

EVERY SATURDAY

OGNI SABATO

#PUGLIAOPENDAYS

Entra anche tu nella community Puglia 
attraverso i canali social ufficiali 
Puglia Events e Viaggiareinpuglia.

Join the Puglia community through the official 
social channels Puglia Events and Viaggiareinpuglia.

pugliaevents.it
viaggiareinpuglia.it

Insta

Insta

Insta

Insta

Insta

Insta

Da Aprile a Giugno 2014, oltre Puglia Open Days Spring, 
scopri cosa riservano in più Bari, Taranto e Lecce per 
vivere l’emozione dell’arte e della storia in Puglia.
From april to June 2014, find out what else bari, Taranto and 
lecce have to offer in addition to Puglia open days spring, to 
make you live the emotions of Puglia’s art and history.

Visita il sito www.viaggiareinpuglia.it e raccontaci le tue 
scoperte con #PugliaOpenDays
Visit the website www.viaggiareinpuglia.it tell us about your 
discoveries with #Pugliaopendays

5   bari

6   taranto

10   lecce



ALBEROBELLO
Piazza Ferdinando IV 
c/o Casa D’Amore
tel +39 080 4036226

ALESSANO
Piazza Don Tonino Bello, 26  
c/o Torre dell’Orologio
tel +39 377 9904071

ANDRIA
Piazza Catuma, 1
tel +39 0883 261605

ASCOLI SATRIANO
Via S. maria del Popolo, 68 
c/o museo Diocesano
tel +39 0885 651756

BARI AEROPORTO
tel +39 080 5361350

BARI STAZIONE
Piazza moro, 32/A
tel +39 345 4204141

BARLETTA
Corso Garibaldi, 206
tel +39 0883 331331

BRINDISI CENTRO
Via Regina margherita, 44
tel +39 0831 523072

BRINDISI AEROPORTO
tel +39 0831 412975

CANOSA DI PUGLIA
Piazza Vittorio Veneto, 2

tel +39 0883 611167
+39 347 3476119 

CAROVIGNO
Corso Vittorio Emanuele II, 25
tel +39 0831 990958

CASTRO
Piazza Dante 
tel +39 0836 943340

CASTRO CENTRO
Via F.lli Bandiera, 59
tel +39 0836 943317

CEGLIE MESSAPICA
Via Giuseppe Elia, 16
tel +39 0831 371003

fASANO
Piazza Ciaia, 10
tel +39 080 4394164

fOGGIA
Corso Garibaldi
tel +39 334 2844098

fRANCAVILLA fONTANA
Via municipio, 4 
c/o Castello Imperiali
tel +39 0831 811262

GALLIPOLI - PRO LOCO
Via Kennedy
tel +39 0833 263007

GALLIPOLI
Via Antonietta De Pace, 86
tel +39 0833 262529

GRAVINA IN PUGLIA
Via matteotti ang. Largo Plebiscito, 17
tel +39 080 3269065

GROTTAGLIE
Largo maria Immacolata 
c/o Castello Episcopio
tel +39 099 5623866

LATIANO
Via Santa margherita
c/o Torre del Solise
tel +39 0831 727871

LECCE CASTELLO CARLO V
Viale XXV Luglio 
c/o Castello Carlo V
tel +39 0832 246517

LECCE SEDILE
Piazza Sant’Oronzo
tel +39 0832 242099

LECCE CENTRO
Corso Vittorio Emanuele, 24
tel +39 0832 682985

LUCERA
Via Zuppetta, 5
tel +39 0881 1896313

MAGLIE
Piazza moro, 1
tel +39 0836 489226

MANDURIA
Piazza Garibaldi, 21
tel +39 099 702233

MANfREDONIA
Piazza della Libertà, 1
tel +39 0884 581998

MARGHERITA DI SAVOIA
Via Principe Amedeo, 4
tel +39 0883 654012

SPRING 2014

EVERY SATURDAY

OGNI SABATO

IL SABATO L’ARTE FA LO STRAORDINARIO 
ON SATURDAY ART WORKS OVERTIME 

APERTURE STRAORDINARIE E VISITE GUIDATE GRATUITE 
DI BENI CULTURALI ED ARTISTICI

SPECIAL OPENINGS AND fREE GUIDED TOURS TO VISIT CULTURAL 
AND ARTISTIC HERITAGE

MARTINA fRANCA
Piazza XX Settembre 3
tel +39 080 4805702

MASSAfRA
Piazza Garibaldi 
c/o Palazzo di Città
tel +39 099 88046 95

MESAGNE
Via Castello, 10
tel +39 0831 738898

MONOPOLI
Via Garibaldi, 12 
c/o Palazzo di Città
tel +39 080 4140202 / 4140258

MONTE SANT’ANGELO
Via Roberto il Guiscardo, 2 
c/o Castello
tel +39 0884 562062

MOTTOLA
Viale Jonio
tel +39 099 8867640

NARDO’
Piazza Salandra,1 c/o Sedile
tel +39 0833 836928

ORIA
Via Gaspare Papadotero, 3 
tel +39 0831 817159

OSTUNI
Corso mazzini, 8
tel +39 0831 339627

OTRANTO MARE
Via del Porto
tel +39 0836 801436

PESCHICI
Via magenta, 3
+ 39 0884 915362

POGGIARDO
S.P. 363, Porta d’ingresso Area 
Archeologica Parco dei Guerrieri 
tel 800 551155

PUTIGNANO
Piazza Plebiscito, 8
tel +39 080 4056555

RUVO DI PUGLIA
Via Vittorio Veneto, 46
tel +39 080 3628428

SANTA CESAREA TERME
Via Roma, 209
+39 0836 944043

SAN GIOVANNI ROTONDO
Piazzale Santa maria delle Grazie

SAN VITO DEI NORMANNI
Piazza Carducci, 34
tel +39 0831 955236

TARANTO
Galleria Comunale 
c/o Castello Aragonese  
tel +39 334 2844098

TRANI
Piazza Trieste, 10
tel +39 0883 493360

TRICASE
Piazza Pisanelli 
c/o Palazzo Gallone
tel +39 0833 777237

UGENTO
Corso Garibaldi, 73
tel +39 0833 555476 

VIESTE
Piazza Kennedy
tel +39 0884 708806

Uffici di Informazione Turistica
tourist information offices
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